
PREMIAPRINOVA

NOVA DA DECENNI, GRAZIE ALLA SUA ROBUSTEZZA E FACILITA’
 D’UTILIZZO,  APRE E CHIUDE COMODAMENTE LE PORTE DI TUTTO
IL MONDO. IDEALE PER INSTALLAZIONI DOVE E’ PREVISTO UN USO
 INTESSIVO COME: UFFICI, CENTRI COMMERCIALI, PISCINE, OSPEDALI,
ENTI ECC.

NOVA DECADES OF NOVA. STURDY AND EASY TO USE, IT EASILY
 OPENS AND CLOSES DOORS AROUND THE WORLD. IDEALLY INSTALLED
IN PLACES WHERE INTENSE USE IS REQUIRED, SUCH AS: OFFICES,
 SHOPPING CENTRES, SWIMMING POOL FACILITIES, HOSPITALS,
 INSTITUTIONS, ETC.

NOVA DEPUIS PLUSIEURS DIZAINES D’ANNÉES NOVA,  GRACE A SA
 SOLIDITÉ ET A SA SIMPLICITÉ D’UTILISATION, OUVRE ET FERME
FACILEMENT LES PORTES DANS LE MONDE ENTIER. IDÉALE POUR DES
INSTALLATIONS PRÉVOYANT UN USAGE INTENSIF COMME : BUREAUX,
CENTRES COMMERCIAUX, PISCINES, HOPITAUX, ORGANISMES
PUBLICS ETC. 

eir
e

S



6 NOVA

PREMIAPRI NOVA, OLTRE AI RIGOROSI COLLAUDI INTERNI HA SUPERATO I TEST PRESSOI LABORATORI:

PREMIAPRI NOVA HAS UNDERGONE RIGOROUS INTERNAL TESTS AND HAS PASSED TESTING AT EXTERNAL LABORATORIES:

PREMIAPRI NOVA, APRES AVOIR ÉTÉ SOUMIS A DE RIGOUREUX ESSAIS INTERNES, A PASSÉ AVEC SUCCES LES TESTS EN LABORATOIRE:

OMOLOGAZIONI TYPE-APPROVALS
HOMOLOGATIONS



FINISHES
FINITIONS

FINITURE

ACCIAIO  STEEL  ACIER

BO
verniciato bianco
enamelled white

verni blanc
RAL-9010

PE
verniciato perla

enamelled pearl white
verni perle
RAL-7035

NE
verniciato nero

enamelled black
verni noir
RAL-9005

NA
verniciato argento
enamelled silver

verni argent

CA
verniciato champagne
enamelled champagne

verni champagne

BZ
verniciato bronzo
enamelled bronze

verni bronze

OTTONE  BRASS  LAITON

2B
acciaio inox satinato
satin stainless steel

acier inoxydable satiné

ACCIAIO INOX  STAINLESS STEEL  ACIER INOXYDABLE

US3
lucido

polish brass
laiton brillant

US4
satinato

satin brass
laiton satiné

US26
cromato lucido
polish chrome
chromé brillant

US26D
cromato satinato

satin chrome
chromé satiné

eir
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TABELLA RESISTENZE NEBBIA SALINA  TABLE OF RESISTANCE TO SALINE MIST
TABLEAU DES RESISTANCES AU BROUILLARD SALIN

Materiale
Material / Matérial

Finiture
Finishes / Finitions

Ore di prova
Hours of testing / Heures d’essai

Acciaio
Steel / Acier

BO - BZ - CA
NA - NE - PE

240 / 264

Ottone
Brass / Laiton

US3 - US4 170

US26 - US26D 170

Acciaio inox
Stainless steel

Acier inoxydable
2B -
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APPLICAZIONI

Per locali di passaggio
Entrambi i pulsanti sono
sempre liberi

N11

EXT INT ART. IT EN FR

N12

Per bagno
Bloccaggio con girevole che
aziona il segnalatore  di
occupato se utilizzato. Puo'
essere  aperta dall’esterno
con chiave di emergenza,
cacciavite o attrezzo simile.

N13

Per ingresso e uffici
Bloccabile o sbloccabile
dall’esterno con chiave,
dall’interno con girevole

N14

Per ingresso e uffici
Pomolo esterno senza
pulsante  con piastra di
sicurezza. Apertura solo con
chiave. Pulsante interno
sempre libero

N15

Per ingresso e uffici
La chiave azionabile
dall’esterno o dall’interno
blocca o sblocca ambedue
i pulsanti

N17

N24

Per aule scolastiche e uffici
Bloccabile o sbloccabile
dall’esterno con chiave.
Pulsante interno sempre
libero

Per camere d’albergo
Pomolo esterno senza
pulsante, apertura solo con
chiave. Il girevole aziona il
segnalatore di occupato se
utilizzato

For passageways
Both pushbuttons are always
available as free passage

Pour chambres de passage
Les deux poussoirs sont
toujours libres

For bathrooms
Locks with turnthumb that
turns on the occupancy
indicator if provided. It can be
opened on the outside with
an emergency key,screwdriver
 or other similar tool

Pour toilettes
Blocage avec condamnation
qui actionne le voyant
d’occupation s’il est utilisé.
Peut être ouverte de l’extérieur
avec une clé d’urgence, un
tournevis ou outil similaire

For entrances and offices
It can be locked or unlocked
on the outside with the key,
on the inside with turnthumb

Pour entée et bureaux
Peut être bloquée ou
débloquée de l’extérieur par
une clé, de l’intérieur par
condamnation

For entrances and offices
Outside knob without
pushbutton with security plate.
Opens only with key. Inside
pushbutton always available
as free passage

Pour entée et bureaux
Pommeau extérieur sans
poussoir avec plaque de
sécurité. Ouverture
uniquement par clé.  Poussoir
intérieur toujours libre

For entrances and offices
The key from the outside or
from the inside locks or
unlocks both pushbuttons

Pour entée et bureaux
La clé actionnable de
l’extérieur ou de l’intérieur
bloque ou débloque les deux
poussoirs

For classrooms and offices
It can be locked or unlocked
on the outside with the key.
Inside pushbutton always
available as free passage

For hotels rooms
Outside knob without
pushbutton, opens only with
key. The turnthumb turns on
the occupancy indicator if
provided

Pour salles de classe et bureaux 
Peut être bloquée ou
débloquée de l’extérieur par
clé. Poussoir intérieur toujours
libre

Pour chambre d’hotel 
Pommeau extérieur sans
poussoir, ouverture
uniquement par clé. La
condamnation actionne le
voyant d’occupation si utilisé

APPLICATIONS
APPLICATIONS



NGLA

NGL1

NSG

P1216

M01A

M01ALIA

P1071
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Scrocco con atiscasso
per porte vetro

Finiture
NA  CA  BZ  NE
US3  US4  US26  US26D

Piastra controbordo
per porte vetro

Finiture
NA  CA  BZ  NE
US3  US4  US26  US26D

Segnalatore di occupato

Finiture
NA  CA  BZ  NE
US3  US4  US26  US26D

Rosetta in nylon nero ø 60
Spessore mm 1

Rosetta in metallo/nylon
nero ø 70
Spessore mm 3,5

NPIFRO

Rosetta in metallo ø 70
Spessore mm 4

Finiture
US3  US4  US26  US26D

Rosetta in nylon nero ø 70
Spessore mm 3

Piastra di sicurezza
Finitura
acciaio zincato

ACCESSORI

ART. IT EN FR

Coffre avec contre pêne
pour portes vitrées

Finitions
NA  CA  BZ  NE
US3  US4  US26  US26D

Latch with anti-picking
device for glass doors

Finishes
NA  CA  BZ  NE
US3  US4  US26  US26D

Striking plate
for glass doors

Finishes
NA  CA  BZ  NE
US3  US4  US26  US26D

Plaque gâche pour
portes vitrées 

Finitions
NA  CA  BZ  NE
US3  US4  US26  US26D

Occupancy indicator

Finishes
NA  CA  BZ  NE
US3  US4  US26  US26D

Voyant d’occupation

Finitions
NA  CA  BZ  NE
US3  US4  US26  US26D

Black nylon rose ø 60
1 mm thickness

Rosace en nylon noir ø 60
Êpaisseur 1 mm

Metal/black nylon rose
ø 70
3,5 mm thickness

Rosace en métal/nylon noir
ø 70
Êpaisseur 3,5 mm

Metal rose ø 70
4 mm thickness

Finishes
US3  US4  US26  US26D

Rosace en métal ø 70
Êpaisseur 4 mm

Finitions
US3  US4  US26  US26D

Black nylon rose ø 70
3 mm thickness

Rosace en nylon noir ø 70
Êpaisseur 3 mm

Safety plate
Finish
galvanised steel

Plaque de sécurité
Finition
acier galvanisé

ACCESSORIES
ACCESSOIRES

eir
e

S



10 NOVA

SERRATURA CON
SCROCCO PER
PORTE VETRO

SERRATURA CON
SCROCCO TUBOLARE

Apertura verso l’interno Apertura verso l’esterno

interno destro
inside right

intérieur droit

interno sinistro
inside left

intérieur gauche

esterno sinistro
outside left
extérieur gauche

esterno destro
outside right
extérieur droit

inwards opening
ouverture à l’interieur

outwards opening
ouverture à l’exterieur

LOCK WITH TUBULAR
LATCH
SERRURE AVEC
COFFRE TUBULAIRE

LOCK WITH LATCH
FOR GLASS DOOR
SERRURE AVEC
COFFRE POUR
PORTES VITRÉES
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INSTALLAZIONE

Sur portes en bois, aluminium,
PVC, avec des épaisseurs de
32 à 60 mm (sur demande
de 47÷94 mm) à condition
que les cotes A et B soient
comprises entre les valeurs
min. et max. indiquées dans
le tableau; en pratiquant un
trou de Ø  22 mm pour le
logement du coffre avec demi-
tour, et un de Ø 40 mm, pour
la fixation des pommeaux

N.B.: prolunga da usare quando la quota A o B risulta superiore a mm 31 min. e mm 47 max.
Note: the extension must be used when the measurement A or B is bigger than 31 mm min. and 47 mm max.
N.B.: rallonge à utiliser quand la cote A ou B est supérieure à 31 mm min. et 47 mm max.

On 32 mm to 60 mm
thickness wooden, aluminium,
and PVC doors (on request 47
mm to 94 mm) as long as
measurements A and B are
within the min and max values
listed in the table; drill a 22
mm hole to house the latch,
and another 40 mm hole
to fix the knobs

Su porte in legno, alluminio,
PVC, con spessori da mm
32 a mm 60 (a richiesta da
mm 47÷94) purchè le quote
A e B  siano contenute tra i
valori min e max indicati in
tabella; praticando un foro Ø
mm 22, per l'alloggiamento
dello scrocco, e uno Ø
mm 40, per il fissaggio
dei pomoli

TABELLA SPESSORI MINIMI E MASSIMI  MINIMUM AND MAXIMUM THICKNESS TABLE
TABLEAU EPAISSEURS MINIMUM ET MAXIMUM

          Spessore
           Thickness / Epaisseur

Tot.spessore porta (C)
Tot.door thickness (C) / Tot.épaisseur porte (C)

Prolunga
Extension / Rollange

A
B

min mm.16
max mm.16

mm.32 standard / standard / standard no / none / non

A
B

max mm.30
max mm.30

mm.60 standard / standard / standard no / none / non

A
B

min mm.16
min mm.31

mm.47 standard / standard / standard singola / single / simple

A
B

min mm.31
min mm.31

mm.62 a richiesta / on request / sur demande doppia / double / double

IT EN FR

INSTALLATION
INSTALLATION
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P875

P875/T

P896

P896/T

P1047

P1156

P1278

P1613

Controbordo standard

Finiture
US4 ottone decapato
US15 ottone nichelato

Controbordo standard
arrotondato

Finiture
US4 ottone decapato
US15 ottone nichelato

Controbordo refilato
per porte con battuta

Finiture
US4 ottone decapato
US15 ottone nichelato

Controbordo refilato
per porte con battuta
arrotondato

Finiture
US4 ottone decapato
US15 ottone nichelato

Controbordo rettangolare
piano

Finiture
US4 ottone decapato
US15 ottone nichelato

Controbordo in acciaio
zincato

Controbordo a squadra
per SM80

Materiale
Acciaio

Finitura
Nichelato

Controbordo a squadra
per SM80

Materiale
Acciaio

Finitura
Nichelato

CONTROBORDI

Standard striking plate

Finishes
US4 pickled brass
US15 nickel brass

Gâche standard

Finitions
US4 laiton décapé
US15 laiton nickelé

Standard round-edge
striking plate

Finishes
US4 pickled brass
US15 nickel brass

Gâche standard 
arrondie

Finitions
US4 laiton décapé
US15 laiton nickelé

Striking plate without
forend for rebated doors 

Finishes
US4 pickled brass
US15 nickel brass

Gâche réduite pour
portes à recouvrement

Finitions
US4 laiton décapé
US15 laiton nickelé

Round-edge striking plate
 without forend for rebated
 doors

Finishes
US4 pickled brass
US15 nickel brass

Gâche réduite arrondie
pour portes à recouvrement

Finitions
US4 laiton décapé
US15 laiton nickelé

Flat rectangular
striking plate

Finishes
US4 pickled brass
US15 nickel brass

Gâche rectangulaire plate

Finitions
US4 laiton décapé
US15 laiton nickelé

Galvanised steel
striking plate

Gâche en acier
galvanisé

Square-edge striking plate
for SM80

Material
Steel

Finish
Nickel-plated

Gâche équerre
pour SM80

Matériau
Acier

Finition
Nickelé

Square-edge striking plate
for SM80

Material
Steel

Finish
Nickel plated

Gâche équerre
pour SM80

Matériau
Acier

Finition
Nickelé

ART. IT EN FR

STRIKING PLATES
GACHES



P1036

P1286

P1287

P1288

P1289

P1290

P1291/R
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Controbordo in nylon nero

Controbordo in nylo nero
per profilati in alluminio
Tipo
Alco 5 - Aluk N° 53
Alpha 255 - Export 40
Metra NC 45 Int.
P. Ekip 40-50

Controbordo in nylo nero
per profilati in alluminio
Tipo
Allumin. SCLS 40
Alluminia R40-R50
Alphetta 445
Domal Stopper
Metra NC 45 Int.

Controbordo in nylo nero
per profilati in alluminio
Tipo
Alnor 580 - Cam 72
Costa FB2 - Domal 5-7
Eural ES3400 - GR12 Slim
Nc 50B Imet
Metra NC 50 Int.

Controbordo in nylo nero
per profilati in alluminio
Tipo
Arredal 40-45 - Baraldi AB7
Costa C40 - Esa NT 40 G
Imet NC 40-40/L
Metra NC 40 Int.
Slim GR 9

Controbordo in nylo nero
per profilati in alluminio
Tipo
Domal 4
Eural ES 2413/2440/2500
Rai Alluminia
Ser. Europa nor./lin.

Controbordo in nylon nero
regolabile per profilati in
alluminio

CONTROBORDI

ART. IT EN FR

Striking plate in black nylon Gâche en nylon noir

Striking plate in black nylon
for aluminium profiles
Type
Alco 5 - Aluk N° 53
Alpha 255 - Export 40
Metra NC 45 Int.
P. Ekip 40-50

Gâche en nylon noir pour
profilés en aluminium
Type
Alco 5 - Aluk N° 53
Alpha 255 - Export 40
Metra NC 45 Int.
P. Ekip 40-50

Striking plate in black nylon
for aluminium profiles
Type
Allumin. SCLS 40
Alluminia R40-R50
Alphetta 445
Domal Stopper
Metra NC 45 Int.

Gâche en nylon noir
pour profilés en aluminium
Type
Allumin. SCLS 40
Alluminia R40-R50
Alphetta 445
Domal Stopper
Metra NC 45 Int.

Striking plate in black nylon
for aluminium profiles
Type
Alnor 580 - Cam 72
Costa FB2 - Domal 5-7
Eural ES3400 - GR12 Slim
Nc 50B Imet
Metra NC 50 Int.

Gâche en nylon noir
pour profilés en aluminium
Type
Alnor 580 - Cam 72
Costa FB2 - Domal 5-7
Eural ES3400 - GR12 Slim
Nc 50B Imet
Metra NC 50 Int.

Striking plate in black nylon
for aluminium profiles
Type
Arredal 40-45 - Baraldi AB7
Costa C40 - Esa NT 40 G
Imet NC 40-40/L
Metra NC 40 Int.
Slim GR 9

Gâche en nylon noir
pour profilés en aluminium
Type
Arredal 40-45 - Baraldi AB7
Costa C40 - Esa NT 40 G
Imet NC 40-40/L
Metra NC 40 Int.
Slim GR 9

Striking plate in black nylon
for aluminium profiles
Type
Domal 4
Eural ES 2413/2440/2500
Rai Alluminia
Ser. Europa nor./lin.

Gâche en nylon noir
pour profilés en aluminium
Type
Domal 4
Eural ES 2413/2440/2500
Rai Alluminia
Ser. Europa nor./lin.

Adjustable striking plate
in black nylon for
aluminium profiles

Gâche en nylon noir
reglasble pour profilés
en aluminium

STRIKING PLATES
GACHES

eir
e

S



Sous-têtière en nylon noir
pour profilés en aluminium
Type
Alpha 255
Metra NC 50 Int.
Rai Alluminia R50

TB-60
TB-70
TB-80
TB-127

TBA-60
TBA-70
TBA-80

TB-60 T
TB-70 T
TB-80 T
TB-127 T

TBA-60/T
TBA-70/T
TBA-80/T

TB-060
TB-070
TB-080
TB-127

SM80

P2285

P2286

14 NOVA

Scrocco tubolare semplice
con bordo in ottone

Finiture
US4 ottone decapato
US15 ottone nichelato

P2287

Scrocco tubolare
con antiscasso
e bordo in ottone

Finiture
US4 ottone decapato
US15 ottone nichelato

Scrocco tubolare semplice
con bordo tondo in ottone

Finiture
US4 ottone decapato
US15 ottone nichelato

Scrocco tubolare
con antiscasso
e bordo tondo in ottone

Finiture
US4 ottone decapato
US15 ottone nichelato

Scrocco con bordo in acciaio

Finiture
US4 acciaio ottonato
US15 acciaio nichelato

Scrocco con mandata

Sottobordo in nylon nero
per profilati in alluminio
Tipo
Alluminia R 40
Metra NC 40 Int.

Sottobordo in nylon nero
per profilati in alluminio
Tipo
Alco 5 - Aluk N° 53
Alphetta 445
Passerini Ekip 40-50

Sottobordo in nylon nero
per profilati in alluminio
Tipo
Alpha 255
Metra NC 50 Int.
Rai Alluminia R50

SCROCCHI

SOTTOBORDI

Simple tubular lacth
with brass forend 

Finishes
US4 pickled brass
US15 nickel brass

Coffre tubulaire simple
avec têtière en laiton

Finitions
US4 laiton décapé
US15 laiton nickelé

Tubular lacth with
anti-picking device
and brass forend

Finishes
US4 pickled brass
US15 nickel brass

Coffre tubulaire avec
contre pêne et têtière
en laiton

Finitions
US4 laiton décapé
US15 laiton nickelé

Simple tubular lacth
with rounded brass forend

Finishes
US4 pickled brass
US15 nickel brass

Coffre tubulaire simple avec
 têtière arrondie en laiton

Finitions
US4 laiton décapé
US15 laiton nickelé

Tubular lacth with
anti-picking device
and rounded brass forend

Finishes
US4 pickled brass
US15 nickel brass

Coffre tubulaire avec
contre pêne et têtière
arrondie en laiton

Finitions
US4 laiton décapé

Latch with steel forend

Finishes
US4 pickled brass
US15 nickel brass

Coffre avec demi-tour
avec têtière en acier

Finitions
US4 laiton décapé
US15 laiton nickelé

Deadlocking mortice latch Coffre avec demi-tour poussé

Forend under plate in black
nylon for aliminium profiles
Type
Alluminia R 40
Metra NC 40 Int.

Sous-têtière en nylon noir
pour profilés en aluminium
Type
Alluminia R 40
Metra NC 40 Int.

Forend under plate in black
nylon for aliminium profiles
Type
Alco 5 - Aluk N° 53
Alphetta 445
Passerini Ekip 40-50

Sous-têtière en nylon noir
pour profilés en aluminium
Type
Alco 5 - Aluk N° 53
Alphetta 445
Passerini Ekip 40-50

Forend under plate in black
nylon for aliminium profiles
Type
Alpha 255
Metra NC 50 Int.
Rai Alluminia R50

ART. IT EN FR

LATCHES
COFFRES

FOREND UNDERPLATES
SOUS-TETIERES
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La praticità di un sistema a chiave maestra diviene necessità quando in un
residence, in un albergo, in un ospedale o in un edificio si devono aprire
centinaia di serrature tra loro differenti. La chiave maestra, però, non è una
chiave miracolosa bensì una chiave in grado di aprire un certo numero di
serrature i cui cilindri siano stati predisposti a riceverla.

KA Chiavi Uguali

KD Chiavi Differenti

MK Chiave Maestra
Apre più serrature differenti fra loro

GMK Chiave Maestra Generale
Apre più serrature differenti fra loro ma già predisposte
per due o più chiavi maestre

GGMK Chiave Gran Maestra Generale
Apre tutte le serrature già sottoposte
a due o più chiavi maestre generali

Cifrature per cilindro Cylinder key-change Chiffrage pour cylindre

KD 1024 KD 1024 KD 1024

1 MK 600 KD 1 MK 600 KD 1 MK 600 KD

SISTEMI
D’APERTURA

KA Keys Alike

KD Keys Different

MK Master Key
It opens a series of different locks

GMK General Master Key
It opens a series of different locks, already designed for
one or two Master Keys

GGMK Grand General Master Key
It opens all locks on which two or more main master keys
have already been used

KA Clés Identiques

KD Clés Différentes

MK Clé Passe-Partout
Ouvre plusieurs serrures différentes les unes des autres 

GMK Clé Passe-Partout Générale
Ouvre plusieurs serrures différentes les unes des autres mais
déjà prédisposées pour deux ou plusieurs clés Passe-Partout

GGMK Clé Grand Passe-Partout Général
Ouvre toutes les serrures déjà soumises à deux ou plusieurs
clés Passe-Partout Générales

The practical Master Key System becomes a necessity when hundreds of
different locks need to be opened in residence complexes, hotels, hospitals
or any other building. However, the master key is not a miracle key, but one
that can open a certain number of locks suitable to receive it

La commodité d’un système à clé Passe-Partout devient une nécessité quand
dans une résidence, un hôtel, un hôpital ou dans un bâtiment on doit ouvrir
des centaines de serrures différentes les unes des autres. La clé Passe-Partout,
cependant, n’est pas une clé magique mais plutôt une clé capable d’ouvrir un
certain nombre de serrures dont les cylindres ont été préparés pour la recevoir.

OPENING SYSTEMS
SYSTEMES

D’OUVERTURE

eir
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3380
UFO
UFO

SERIE

33

3380 3380

FUNZIONAMENTO OPERATION

Rotazione 90° (1 uscita chiave) Rotating 90° (1 key pull)

CIFRATURE KEY-CHANGES

Chiavi differenti (*) Keyed differently (*)

A KA Chiavi uguali Keyed alike

CHIAVE KEY

Art.1833 ST (3 pz) Art.1833 ST (3 pcs)

FINITURE FINISHES

15 US15 Nickel matt Nickel matt

CONFEZIONI PACKAGING

Singola 1 pz Single 1 pcs

Peso di 1 pz g 407,13 Weight of 1's ozs 14,36

(*) 250.000 combinazioni (*) 250.000 combinations

Cilindro di sicurezza omologato "TÜV" e "SRA": antitrapano, anti picking.
Dispositivo munito di sfere cementate antitrapano.

Security cylinder approved "TÜV" and "SRA": anti drilling, anti picking.
Security device with hardened pins.

137



3381A
KIT LUCCHETTO PER UFO
PADLOCK KIT FOR UFO

SERIE

33

H
min. mm 2
max. mm 5

3381A 3381/A

FINITURE FINISHES

15 US15 Nickel matt Nickel matt

ACCESSORI ACCESSORIES

2 mezze piastre 2 half plates

2 viti M6 x 50 2 screws M6 x 31/32"

2 dadi 2 nuts

10 rondelle 10 washers

CONFEZIONI PACKAGING

Singola 1 pz Single 1 pcs

Peso di 1 pz g 266,42 Weight of 1's ozs 9,39

138



3381B
KIT CON PIASTRA INTERNA

KIT WITH INSIDE PLATE
SERIE

33

3381B 3381/B

FINITURE FINISHES

15 US15 Nickel matt Nickel matt

ACCESSORI ACCESSORIES

1 piastra interna 1 inside plate

1 piastra esterna 1 outside plate

2 viti M5 x 80 2 screws M5 x 5/32"

2 tiranti 2 tie rods

CONFEZIONI PACKAGING

Singola 1 pz Single 1 pcs

Peso di 1 pz g 181,42 Weight of 1's ozs 6,39

139



3381C
KIT UNIVERSALE PER UFO

BASIC KIT FOR UFO
SERIE

33

3381C 3381/C

FINITURE FINISHES

15 US15 Nickel matt Nickel matt

ACCESSORI ACCESSORIES

1 piastra esterna 1 outside plate

4 viti mm 3,9x13 4 screws mm 3,9x13

4 viti mm 4x18 4 screws 4x18

2 viti mm 4x30 2 screws 4x30

CONFEZIONI PACKAGING

Commercio 1 pz Boxed in 1's

Peso di 1 pz g 156,48 Weight of 1's ozs 5,51

140



3381GL
KIT PER VETRO

BASIC KIT FOR GLASS
SERIE

33

3381GL 3381/GL Con plastica grigia With grey plastic

FINITURE FINISHES

15 US15 Ferro nickelato Nickel matt

ACCESSORI ACCESSORIES

2 mezze piastre

CONFEZIONI PACKAGING

Commercio 1 pz Boxed in 1's

Peso di 1 pz g 177 Weight of 1's ozs 6,21

5.00

13/64"

9
� 12
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